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Ñeꞌnd�n� M�riy uloꞌx ich̲̲ë demi ñ�n� 

minn nd�ꞌnch̲̲o uy�k. 

G� lëꞌ M�riy u�ib dziꞌn ukë, dzekn� lëꞌ 

uyutsn�ꞌ �uꞌn uyow.  

Or knuch̲̲� lëꞌ M�riy uyeꞌnn�, nikl� 

nch̲̲oꞌb demi zënm� lëꞌk�� xnus� loxu diꞌlts� 

�wiyd�m� xkuꞌn ixinmu. 

N�n� nuw ��pn� kwid�d xtemin� ��n� 

�uꞌn ch̲̲�pn� dzekn� z�kd�n� xi̱ꞌk uz�k 

M�riy. 

 

 

Un�ꞌ nond� uxin xtemi 

La mujer que malgastó su dinero 

 

 

 

 

 

Rosa Estela Juárez 
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Resumen:  Una mujer recibe una herencia, pero no sabe cómo cuidar 

lo recibido y lo pierde todo.  
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Tike lë M�riy uy�ꞌnu lëꞌ udz�ꞌl-l� ldoꞌ 

mb�l xi�. G� lëꞌ uyeꞌnn�, nch̲̲oꞌb �uꞌn xche 

�uꞌnnbey. 

Lëꞌ M�riy uyuꞌnn �ilxk�b xneꞌ: 

—Ndzun n�k �itslyu, ñ� lëꞌn, bok� nikl� 

n�nd�nu lo lëꞌl� tipt� yun, yu. 

M�s lo n� be minndoꞌn, ��n� zënn, 

demi lëꞌn, ich̲̲�ꞌ �uꞌnnbey stib l�er, stib minn.  

G� lëꞌ M�riy uyuꞌnn �ilxk�b uto ich̲̲ë 

xm�n, ��n� uto ich̲̲ë xelyu. Lëꞌ uch̲̲�ꞌ uy� 

x̱�ꞌl� x̱�ꞌl� �iedz ��n� dele b�t� si� sdzizë 

�uꞌn sdz�ꞌl ldoꞌ, nond� uxin xtemi. Ñ�l� uy�ꞌ 

tson is lëꞌ M�riy uy�ꞌn nl�s, bëtch̲̲� �iend lo.  
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Lëꞌ M�riy ch̲̲ëp: 

—Sind� n�n� sdzeꞌbn, ich̲̲�n,, uyedn, 

tipt� yun� lidzn�, n�n� ¿Xkuꞌn �unn-n, 

��nn, ich̲̲op chenn�? 

Lëꞌ xetiꞌy M�riy ch̲̲ëp: 

—Lo n� sdzeꞌbl, ted lo ch̲̲eꞌn ��nl, lëꞌl, 

�i�ꞌnu. G� lëꞌl, idz�ꞌl ldoꞌw� lëꞌl, ich̲̲�ꞌ 

�uꞌnnbey nd�l �iedz. 

Xk� lëꞌ ich̲̲ë chen minn knu uy�ꞌn lo 

M�riy. 

G� dzekn� lëꞌ M�riy uch̲̲�ꞌ, uyi�i�nzë 

xelyu xetiꞌy, xk� lëꞌ uyuꞌnnbey nd�l �iedz. 

Or ��ch̲̲� uyuslo uch̲̲�ꞌ sdzeb, tsëw lëꞌ uy�ꞌnu.  

3 

Un�ꞌ nond� uxin xtemi 

Lën tib �iedz uyu tib un�ꞌ lë M�riy. 

M�riy n�k tib minn nd�ꞌnch̲̲o, ch̲̲�pzë m�n, 

��n� nd�l blë lyu, sind� tipt� yu lidz, ni nup 

xch̲̲�ꞌd�. 

Ñ�l� tib dze lëꞌ bis uy�k lo M�riy, lëꞌ 

xetiꞌy M�riy dz�knë, minn yu stib �iedz 

nch̲̲oꞌb. N�nd� M�riy xkuꞌn �uꞌnn lo ni nup 

xch̲̲�ꞌd� lox n�nd� ��n xkuꞌn idzinn diꞌt yu 

xetiꞌy. Stse uyuꞌnn M�riy �ilxk�b, lox lëꞌ 

M�riy uneꞌ lo tib minn uyiñ� M�riy �iedz 

knu.  
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Or udzinn M�riy lën �iedz knu lëꞌ u�ib 

lidz xetiꞌy. Ñ�n� lo xch̲̲�ꞌd� sdzebch̲̲o yu lën 

�iedz; ñ�n� nench̲̲o lëꞌ lidz xetiꞌy udz�l lo. 

 

Kond� udzinn M�riy lidz xetiꞌy, lëꞌ uy�k 

nlech̲̲o ldoꞌ ch̲̲ëp: 

—Wen lëꞌ liꞌdzl, udz�l-l� lon,.  
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Lëꞌ M�riy uwiy lëꞌ xetiꞌy n�kl� tib un�ꞌ 

�ol, mbil ch̲̲uꞌnn lo, dz�knë. 

Lëꞌ xetiꞌy M�riy ch̲̲ëp: 

—Wen lëꞌl, ziꞌd, ñ� lëꞌn, xne bitser 

ñiꞌdt�l, lo xch̲̲�ꞌd�l, liꞌdzl,, n�n� wen 

ziꞌdl,. N�ꞌ dz�knën, n�n� �iend chu lo 

is�ꞌnn, ich̲̲ë �uꞌn ch̲̲�pn,, non�� luꞌ n�k 

minn lidzn,  chutch̲̲� ch̲̲�pd�n,.  

N�n� lëꞌn, is�ꞌn ich̲̲ë �uꞌn ch̲̲�pn, loꞌl,, 

sind� ch̲̲�pn, nd�l lyu stib �iedz, nkiꞌn ts�ꞌl, 

dzi�i�nlu.  
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Or udzinn M�riy lën �iedz knu lëꞌ u�ib 

lidz xetiꞌy. Ñ�n� lo xch̲̲�ꞌd� sdzebch̲̲o yu lën 

�iedz; ñ�n� nench̲̲o lëꞌ lidz xetiꞌy udz�l lo. 
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nlech̲̲o ldoꞌ ch̲̲ëp: 

—Wen lëꞌ liꞌdzl, udz�l-l� lon,.  

5 

Lëꞌ M�riy uwiy lëꞌ xetiꞌy n�kl� tib un�ꞌ 

�ol, mbil ch̲̲uꞌnn lo, dz�knë. 

Lëꞌ xetiꞌy M�riy ch̲̲ëp: 

—Wen lëꞌl, ziꞌd, ñ� lëꞌn, xne bitser 

ñiꞌdt�l, lo xch̲̲�ꞌd�l, liꞌdzl,, n�n� wen 

ziꞌdl,. N�ꞌ dz�knën, n�n� �iend chu lo 

is�ꞌnn, ich̲̲ë �uꞌn ch̲̲�pn,, non�� luꞌ n�k 

minn lidzn,  chutch̲̲� ch̲̲�pd�n,.  

N�n� lëꞌn, is�ꞌn ich̲̲ë �uꞌn ch̲̲�pn, loꞌl,, 

sind� ch̲̲�pn, nd�l lyu stib �iedz, nkiꞌn ts�ꞌl, 

dzi�i�nlu.  



6 

Lëꞌ M�riy ch̲̲ëp: 

—Sind� n�n� sdzeꞌbn, ich̲̲�n,, uyedn, 

tipt� yun� lidzn�, n�n� ¿Xkuꞌn �unn-n, 

��nn, ich̲̲op chenn�? 

Lëꞌ xetiꞌy M�riy ch̲̲ëp: 

—Lo n� sdzeꞌbl, ted lo ch̲̲eꞌn ��nl, lëꞌl, 

�i�ꞌnu. G� lëꞌl, idz�ꞌl ldoꞌw� lëꞌl, ich̲̲�ꞌ 

�uꞌnnbey nd�l �iedz. 

Xk� lëꞌ ich̲̲ë chen minn knu uy�ꞌn lo 

M�riy. 

G� dzekn� lëꞌ M�riy uch̲̲�ꞌ, uyi�i�nzë 

xelyu xetiꞌy, xk� lëꞌ uyuꞌnnbey nd�l �iedz. 

Or ��ch̲̲� uyuslo uch̲̲�ꞌ sdzeb, tsëw lëꞌ uy�ꞌnu.  

3 

Un�ꞌ nond� uxin xtemi 

Lën tib �iedz uyu tib un�ꞌ lë M�riy. 

M�riy n�k tib minn nd�ꞌnch̲̲o, ch̲̲�pzë m�n, 

��n� nd�l blë lyu, sind� tipt� yu lidz, ni nup 

xch̲̲�ꞌd�. 

Ñ�l� tib dze lëꞌ bis uy�k lo M�riy, lëꞌ 

xetiꞌy M�riy dz�knë, minn yu stib �iedz 

nch̲̲oꞌb. N�nd� M�riy xkuꞌn �uꞌnn lo ni nup 

xch̲̲�ꞌd� lox n�nd� ��n xkuꞌn idzinn diꞌt yu 

xetiꞌy. Stse uyuꞌnn M�riy �ilxk�b, lox lëꞌ 

M�riy uneꞌ lo tib minn uyiñ� M�riy �iedz 

knu.  



 

Resumen:  Una mujer recibe una herencia, pero no sabe cómo cuidar 

lo recibido y lo pierde todo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
D. Jonatán Córdova Rodríguez, asesor lingüístico   

Instituto Lingüístico de Verano, A. C. 

Apartado postal 22067, C.P. 14000 Tlalpan, CDMX, México 

Tel. 5-573-2024, www.sil.org/mexico 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© 2018 por el Instituto Lingüístico de Verano, A. C. 

Derechos reservados conforme a la ley. 

Esta obra puede reproducirse para fines no lucrativos, 

siempre y cuando no se altere en forma alguna. 
 

 

 

 

 

 

Primera edición 

La mujer que malgastó su dinero 
Zapoteco de San Francisco Ozolotepec 

ztg     18-016     .5 C 

CDMX     2018 

7 

Tike lë M�riy uy�ꞌnu lëꞌ udz�ꞌl-l� ldoꞌ 

mb�l xi�. G� lëꞌ uyeꞌnn�, nch̲̲oꞌb �uꞌn xche 

�uꞌnnbey. 

Lëꞌ M�riy uyuꞌnn �ilxk�b xneꞌ: 

—Ndzun n�k �itslyu, ñ� lëꞌn, bok� nikl� 

n�nd�nu lo lëꞌl� tipt� yun, yu. 

M�s lo n� be minndoꞌn, ��n� zënn, 

demi lëꞌn, ich̲̲�ꞌ �uꞌnnbey stib l�er, stib minn.  

G� lëꞌ M�riy uyuꞌnn �ilxk�b uto ich̲̲ë 

xm�n, ��n� uto ich̲̲ë xelyu. Lëꞌ uch̲̲�ꞌ uy� 

x̱�ꞌl� x̱�ꞌl� �iedz ��n� dele b�t� si� sdzizë 

�uꞌn sdz�ꞌl ldoꞌ, nond� uxin xtemi. Ñ�l� uy�ꞌ 

tson is lëꞌ M�riy uy�ꞌn nl�s, bëtch̲̲� �iend lo.  



8 

Ñeꞌnd�n� M�riy uloꞌx ich̲̲ë demi ñ�n� 

minn nd�ꞌnch̲̲o uy�k. 

G� lëꞌ M�riy u�ib dziꞌn ukë, dzekn� lëꞌ 

uyutsn�ꞌ �uꞌn uyow.  

Or knuch̲̲� lëꞌ M�riy uyeꞌnn�, nikl� 

nch̲̲oꞌb demi zënm� lëꞌk�� xnus� loxu diꞌlts� 

�wiyd�m� xkuꞌn ixinmu. 

N�n� nuw ��pn� kwid�d xtemin� ��n� 

�uꞌn ch̲̲�pn� dzekn� z�kd�n� xi̱ꞌk uz�k 

M�riy. 

 

 

Un�ꞌ nond� uxin xtemi 

La mujer que malgastó su dinero 

 

 

 

 

 

Rosa Estela Juárez 

 

 

 

 

 

Diꞌtsë �uꞌn xneꞌ minn 
S�n Fr�ncisco Ozolotepec 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Publicado por el 

Instituto Lingüístico de Verano, A. C. 
Ciudad de México 

2018 



Libramiento al Atoyac #5008-A Col. Eucaliptos, 

Pueblo Nuevo, Oax., Méx. C.P. 68174 Tel. (01951) 206 0408, 522 2852 

Se tiraron 57 ejemplares, más sobrantes de reposición. 


